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Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmauus. BHumatensHo usyunte eé nepen

aKcnnyatauuen nsnenvs.

* MicnonbayiiTe nsgenve ToNbKO Mo NPSMOMY Ha3HaYEHWIo.

« C60pKy 13fenmsi NponsBoamMTe TOMNbKO B MOTHOM
COOTBETCTBUM C NpUNaraeMoi UHCTPYKLMEN.

* Vispenne mMoxeT ONPOKUHYTLCS U HAHECTU TSxKErnble
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenuTe ero k cteHe. Ans
KpenmneHus K CTeHe UCMOomb3yinTe Kpenéx, noaxoasLmi
Ana matepuwana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbI KaKo TUM KpenneHust NoaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTnTech K cneuuanucTy unu B
crneuvanusnpoBaHHbIi MarasuH.

« Mpw akcnnyaTauum ABepen 1 BbIABMXKHBIX SILLIMKOB He
npunarante Ype3MepHbIX YCUNUR.

* PekomeHayeTcst peMOHT MexaHWM3MOoB TpaHcchopmaLmmn
[0BEPUTb KBANMNMULIMPOBAHHBIM CreLanucTam.

* BynbTe 0CTOpPOXHbI NMPK 06paLLeHnn C AeTansimm u3
ctekna. W3beraiite ynapHbix Harpysok. N3-3a
NOBPEXAEHHbIX KPaeB 1 LiapaniH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKJI0 MOXET BHe3arHo TPeCHyTb U (Mnn) pasbuTtbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
Ubermagige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sUr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

- Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagéo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

« Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« UriinG yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolay! duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
i¢in, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi icin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gii¢
kullanmayin.

« Déntigim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakiimasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kacinin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden ¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapmaubis. YBaxnisa BbiByublLe sie nepaj

aKcnnyataublsv Bbipaby.

* BoikapbicToyBaiiLe Bblpab Tonbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaviue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 npbiknag3eHam
IHCTPYKUbIAN.

* Bbipab moxa nepakyniuua i HaHecLj LsKKis LsinecHbis
nawkogpkaHHi. Mpeimauynue aro aa cusaHsl. Ans
MaLaBaHHs Aa CUsiHbI BblkapblCTaiiLe Kpanex, sKi
nagbIxoasiub Aa MaTapbisny cueHay Bawwara gomy. Kani
Bbl HE YN3AYHEHbI, SiKi ThbiN MaLaBaHHA Nagbixoasiub Aa
MaTapbIsny cLueHay, 3BsipHillecs aa cneubisinicta abo y
cneuplsinizaBaHyo Kpamy.

« [pbl akcnnyaraubli A3BSAP3N | BLICOYHbIX LWYdNAL He
npbiknaganLe npasmMepHbIX HamaraHHsy.

* PaMOHT mexaHiamay TpaHcdapmaLbli pakameHayeLa
[apyuybllpb KBanidikaBaHbIM crieublsinicTam.

< ByasbLe acuspoxHbIS Npbl abbixogkaHHi 3 Aatansami ca
wkna. Masbsraiue yaapHblx Harpysak. 3-3a
naLukomkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LKMo MoXa
panTtam TpacHyup i (a6o) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl GybiMabl nainganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* ByibiMAap! Tek Tikenei TaranbiHaanybl GoMbIHWA
naiaanaHbiHbI3.

 ByibiMabl KypacTbipyAbl koca 6epinreH Hyckaynblkka TOnblK
COMKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbIH ayAapbinbIn KeTyi xaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbl kabblprara GekiTiHi3.
Kabblprara BekiTy yLliH ©3 yiiHi3aiH MaTepuanbiHa caikec
keneTiH 6ekiTneHi NanaanaHbIHbI3. Erep kabbipra
martepuansl yLiH 6ekiTKiLLTiH kaHaai Typi calikec KeneTiHiHe
ceHimai 6bonmacaHbl3, MamaHFa Hemece
MamaHAaHAbIPbIFaH AYKEHre XYTiHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmKbiManb! XaLikTepai nanaanaHy
KesiHAe WwamMaaaH TbiC Kyl canmaHbi3.

* TpaHchopmaums MexaHn3mMaepiH xeHaeyAi GinikTi
MamaHgapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

« WebIHbigaH xacanfaH GenLekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 6onbliHbI3. COKKbI XXyKTeMenepiHeH aynak 60nbIHbI3.
3akbiMaanFaH LWeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbl3aTTapblHaH
LWbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHe (HeMece) CbiHbIN
KeTYi MYMKiH.

Kblprbis

KOHYI BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maansimart. Bytomay nanganadyyHyH angeliHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYM YbIrbIHbI3.

« ByloMaly aHblH TVKe apHanbillbl GoloHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

« Bylomaly TMpKenreH Hyckamara TOnyK LUaiKeLLTUKTe raHa

YOrynTyHy3.

BytoMm oofapbinbin KETUN, AEHEre KaTyy xapakarTapapl

KENTUPULLM MYMKYH. AHbl Aiy6anra 6ekuTnHu3. SmepekTtu

nay6anra 6ekuTyy yuyH, CU3aVH yilyHy3ayH AyGangapblHbiH

matepuarnbliHa Tyypa KenreH GeKUTKUYTY KONAOoHYHY3.

Orepae Cus ay6anagapablH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTUH

Kalnchbl Typy Tyypa kenuunH 6unbecerus, agmcke xe

afUCTELUTUPUITEH AYKOHT® KalpbirblHbI3.

» SWKMKTEpAV KaHa cyypMa XallblkTapAbl naiaanadyyaa
alublkya KyyY-apakeT xyMiabaHpl3.

* TpaHchopMaLUMANoo MexaHU3MaepuH OHA00HY
KBanuukaLmsnyy agucTepre ULLEeHYYHY CYHYLU Kbinabbi3.

* AliHekTeH xacanraH 6enykTepyH konaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHpl3. YeTTepuHaern manaa
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTUHAEr YWAKTEPAEH ynaMm, aiHek
KOKyCyHaH xapaka KeTWLIM aHa (e) CbiHbIM KarblLUbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qgirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboeaHns NO 3KCNAYaTaUnUmM U3AeAnSs 1 Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTN

CpoK, B TeHeHMe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPaCOTY U UCMPEBHOCTL, B 3HAYVTEABHOM CTeneH 3aBUCT OT
YCAOBUIV €€ XPEHEHS! 1 SKCNAYSTaUUN. [PUAEPKYIBESICE HEKOTOPBIX MPOCTLIX MPaKTVHEeCKVIX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEP>KVBETL B HAVAYHLLEM COCTOSIHM BCe 3neMeHThl Balweli mebeAn.

Ceet

He aonyckarTe NpsiMOro BO3AEACTBUSI COAHEHHBLIX AyHelt Ha MebeAb. [NMPOACAKUTEABHOE MPSIMOe BO3AECTBIIe
CBeTa H3 HeKOTOPLIE YHaCTKM MOXET BbI3B3Tb U3MEHeH e VX LIBETOBLIX X3P3KTePUCTUK MO CPaBHEHWIO C APYTMIA
YH3CTKaMK, KOTOpble MeHbLLe NOABEPranyCb BO3AEVCTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKVe 3HaHeHMs TeNAS A XOAOAS, 8 TaKKe BHe3anHbIe nepenasbl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAUTb
MeBens av eé HacTn. Mebenb He AOAKHE PECNOAaraThCS BAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHMKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX NPYBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AAS XPEHEHWIS! 1 SKCNAYaTaUMn

ot +10 A0 +25 °C. He aonyckaiTe nonaaaHmnst Ha MebeAs ropsiHyx NPeAMETos (YTIor, MOCYAa C KUNSITKOM U np.), 3
TaKKe NPOAOAKUTEABHOMO BO3AECTBS BbI3bIBIIOLLYX HArPeBaHME U3AYHEHI (CBET MOLLHBIX ASMN,
MUKPOBOAHOBbIE U3AYH3TeAU U T. 1.).

BaaXHOCTb

PekoMeHAYeMas OTHOCKTeABHAS BAGXKHOCTb MEeCTOHaXOXKAeHMs Mebenn 60 70%. He creayeT NOAAEePKBETE B
TeYeHVie NPOAOAKUTEABHOMO BPEMEHIM YCAOBIS KPaHEN BAGXKHOCTV 1 (UAM) CyxXOCTW, @ Tem Bonee mnx
NeproANHecKon cMeHsl. C TeHeHem BpemMeHy Takyie YCAOBWSI MOMyT NOBAUSTTL H3 LLIEAOCTHOCTb MebeAm 1 eé HacTi.
EcAn Takme ycAoBuSt BbIAV CO3A3HBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO MPOBETPUBATL MOMELLIeHIS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTU
NMOAL30BATHLCS OCYLUMTEASIMA VAV YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMBAV33LIVV BAGKHOCT.

He pasmelLarte mebenb BEAU3V BAXKHBIX 1 CbIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 a6pa3vBHbIe MaTepUanbl

HW B KOBM CAyHae He AOMYCKaTe BO3ARMCTBIE Ha Mebenb arpeCcCUBHBIX XXNAKOCTEN (KUCAQT, LLIEAQHEN,
PACTBOPUTEAGH U TN.), COAEPXKALLIX TaKME SXMAKOCTU MPOAYKTOB 1 VX N3pOB. [NOACOHLIE BELLECTBA U VX CORANHEHIS]
SIBASIOTCS XMMHECKI BKTVIBHBIMYA, PEAKLMS! C HMIN MOXKET NOBASHE HEraTVBHbIE NOCARACTBIS AAS Bac 1 Balero
MYLLIECTBA. TakKe CTOUT NOMHUTL, HTO HEKOTOPbIE CNeLndr-eckie MOoloLLIME (HUCTSILLIE) COCTaBkl (CPeACTsa)
MOTYT COAEPXaTb BbICOKYIO KOHLEHTPALMIO arPeCCUBHLIX XVMHECKIX BELLIECTB 1 (AV) abpasvBHbIe COCTaBkl.
MpyMEHEHE NOAOBHBLIX MOIOLLIVX (HVCTSILLIVX) COCTABOB (CPEACTB) HeAOMYCTMO.

3anax

OT HoBOW MebeAn MOXKET NCXOAVTL eCTeCTBEHHLIN 33MaX MaTepP1aAOB, 13 KOTOPLIX OHA U3rOTOBAEHA. 3aMnax MOXeT
COXPaHSITBCS B TEHEHUN 3 HeAeAb C MOMEHTE COOPKN. AAST CH/KEHINSI UHTEHCBHOCT 38Naxa PeKOMEHAYETCS!:

® AASMSITKO MeBeAr — MpOonbIAeCOCUTL V3AeAVE 1 NMPOBETPUTL NOMeLLIeHVe.

® AN KOPMYCHOM MebeAr — NPOTUPaTh TKaHBIO, CMOHEHHOM MSIMK/M MOKIOLLIM CPEeACTBOM, BbITVPaTb HUCTOMN CyXOW
TKSHBIO 11 MPOBETPVBATEL NMOMELLIEHVe, MPeABaPUTEABHO OTKPLIBAS BCe ABEPLIL! U SILLIVIKIA USASAMSI.

A3HHbIe AeCTBIS HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepkuTe NoBepXHOCTV MebeAr B NOAHO CyXOCTU. Mpy HROBXOAVMOCTUY, NPOTVPaTe NOBEPXHOCTW
MebeAm Cyxom MSIrKOM TKaHbIO (DASHEAL, CYKHO, BOVMAOK 1 T.N.). PekOMeHAYeTCS O4MLLETL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NoCAe TOro, Kak OHa VCN34Kkanach. ECA Bl OCTaBvTe 3arpsi3HeHe H3 HeKOTOpOoe Bpemsl, TO 33MeTHO
NOBLILLBETCS ONACHOCTb OBP330BaHWS PA3BOAOB, NSITEH U NOBPEXABHUN NOKPLITVS MebeAn A eé HacTelt. B
CAYHae CTOVKVIX 38MPSI3HEHIN PEKOMEHAYETCS MCNOAB30B3Th CNelaAbHbIe OHNCTATEAN. BHIMETeABHO U3y-ainTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBE: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAVITL MOA TN NOKPLITUS Baluen mebean. HeaonycTivo
NPYMEeHeHMEe MOIOLLIX CPeACTB, COAePXKaLLIMX abpasnBHble BelLleCTsa. HeAomnyCTVIMO NpYIMEHeHMEe COAbI, CTUPaABHLIX
MOPOLLKOB W NPOHMX CPEACTB, He MPeAHI3HaHEHHBIX AAST YXOAS 338 Mebenblo. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMI AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CNEUNaAM3VPOB3HHLIMA MOIOLLIVIMIA CPEACTB3MIA.

A YCTPaHEHWS NbIAV C NOBEPXHOCTEM MSIrKVX HacTel MebeAn NCNOAL3YITe NbIAECOC CO CreuUnanbHBIMM
H3C3AKaMI AAST HUCTKA MeBeAn.

He pa3melLaTe 1 He NnepemelanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAr NpeaMeTsl, UMEIOLLIE OCTPLIe YIAbI, KDOMKN,
BLICTYN3IOLLIE OCTPbIE AETAAM.

SKCNAYaTaums

Harpy3ka Ha Mebenb 1 e€ H4acTy (NOAKW, LUK, CUAEHS 1 NP.) HE AOAKH3 NPEeBbILLETL YCTaHOBAEHHbIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKa33HHBIX B KOHLE UHCTPYKUMM NO cBopke.

He pexomeHAyeTCs1 BCTaBaTh H3 Mebenb, MPbIraTh, NMOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AVHBMNHECKM Harpy3Kam.
PekomeHAyeTCs NeproAn4eckii NPOBEPSTb MAOTHOCTL Pe3b00BbIX COANHEHUY KPENAEHS MeX3H3MOB
TPAHCHOPMaEUMI 1 MOATSINMBAETb VX NP HEOBXOAUMOCTW.

[PV NOSIBAEHUI CKPUMOB B MEX3H3MaX TP3HCOPMBLIM VX CAeAYET CMa3biBaTb CNeUaA3POBEHHOM CMa3KOM.
1pU NCNOAB30BHVI MEX3H3MA TPaHCPOPMBLIM CTPOrO COBAIDAITE ASHHYIO HCTPYKUMIO, 36eraiite N3AULLHKX
YCUAUI, PbIBKOB, NepeKOCO8 3AEMEHTOB MEXaHI3M3.

K MOJIKaM MPUKIIEUTh aemmdep.
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@ [IpukpyTuth 1BEPU

PerynupoBka nsepen

PermepOBKa 110 BBICOTE

Perynuposka o wmpuse  Perymmpoka mo riryOnHe
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jJump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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KoMIUTeKTOBOYHAs BEIOMOCTD JICTAJICH.
N/ HaumeHnopaHnue jetanu Pasmep Kon-Bo |ITaker N
1 | Crenka GokoBas 1263x361x16| 1
2 | Crenka 3a/Hss 1230x718x16| 1 1
3 | [leperopomka 1230x343x16| 1
4 | Tlonka 300x333x16 3
5 | OcuoBanme N1 718x360x16 1 2
6 | OcHoBarme N2 718x360x16 1
7 | Ilnanka 802x74x16 2
8 | [lmanka 663x64x16 2 3
9 | cTEeKII0 693x363x4 1
10 | crekio 693x306x4 1
11 | Ilonka 400x342x16 2
12 | Ilonka-crekio 385x330x6 1 4
®ypuuTypa, UH-1Us Maker 1 5
KomriekToBoYHasT BEIOMOCTh (pacaios.
13 | Isepb N3 298x428x16 1
14 | IBeps N2 298x428x16 1
15 | Crenka 6okoBas N3 300x361x16 1 6
16 | Ctenka 6okoBas N2 300x361x16 1
17 |AdBepb 1258x316x16 1
Kpeimka npuobperaercst OTACIBHO OT MKada.
| 18 | Kpbika 752x385x32 | 1 | 1 |
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Benomocts hypHUTYpHI

No/n HaumenoBanue GypHHUTYpbI Kon-Bo

101 | Oxcrentpuk 16 pasmep 15x13 28

102 | Mro6ens DU 232 pasmep 30x8 28

103 | HIxant 8x30 24

104 | Hasecka SAH 302 3 118
105 | Monkonepxarens Merant. @5 12

106 | IIypyn notaitxoii 4x16 28

107 | Hemndep camoxnesuiics d10 h3 2

108 | Camopes 3.5x28 18

109 | EBpoBunT 6.3x11 6

110 | MonkonepxaTens 11 cTEKIa ¢ BAHTOM 3

111 | depxarens ans crekna 12

112 | Herms HAKJIAJTHAS 1 IVO, IIaHJKaU35MM 9

C IOBOJYHKOM C OTBeTHOIT tutankoii Clip-on
113 |Hernss HAKJITAJJHAA 110, vamka 35mMm D)
¢ OTBETHOM urankoit Slide-on

114 | Temndep nns orkprisanus PUSH 1

115 |EBpoBuHT 6.4x50 10

116 |Knrou z-00pa3Hblii IIeCTUTPaHHBIH 1

117 |3arnymka camokieromascs @20, B uB. Kopr.| 18

118 |3armymika camokieromasicst @20, 6enast 24

BHumanwne NoKynaTteJs: epen C60pKOﬁ HeO6XOI[I/IMO TIPOBEPUTH LHETOCTHOCTH ﬂeTaﬂeﬁ B YIaKOBKE€,
n a TakK K€ COOTBETCTBUEC KOJINYCCTBA Z[eTaJ'Ieﬁ " (bypHI/ITprI B ITaK€Tax COIJIaCHO BCIOMOCTH.

@ C06paHHBIe SJICMCHTBI CO CTCKIIOM IICPCHOCUTDH COTIACHO CXCMBI

Baumanue!!! CobpaHHbBIE IEMEHTHI CO CTEKJIOM
HOJHUMATH/TIEPEHOCUTH CTOPOTO BEPTHUKAIBHO
rurankamu BHU3!!! Tonbko BaBOEM.
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[TostoxuTh cTekno. BeipoBHATE. COMIacHO CXeMe pa3iloKUTh
CTEKJIOEPKATEIIHN.
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@ [IpukpyTUTh CTEKIIO

Camope3sl 3aKpy4IHBaTh OYCHb
aKKypaTHO, HE TIEpEeTATUBATD,
TOJIBKO BPYUYHYIO OTBEpTKOH!!!

Buumanue!
lIpu pabome co cmexnom
cobnodamo

ocmopoxcHocmy!!!

@ PazpenquHuTh MapuKOBBIE HANPABIISIOIIME HA BHEIIHIOO
Y BHYTPEHHIOIO YaCTU. Y CTAaHOBHUTH (DYPHUTYPY B CTEHKY OOKOBYIO

1. HapaBuTe Ha 0e6NOKMPOBOYHBIN pblvar.

2. CHumuTe BHYTpPEeHHUE NoABUXHbIE
NnnaHKyu HanpaenaoLwmux.




@ VYcraHoBuUTh QypHUTYPY B CTEHKY O0KOBYIO0 N2 1 N3 Bo u3bexanue uznoma, noja cTeHKM OOKOBbIE MOJIOKUTH MOJIKH.
BbIpOBHATH ¥ IPUKPYTUTH TUIAHKY.
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@ B nBepp N3 u N2 3akpyTuth qro0emb

BHUMAHUE!!! OtBepcTus nox yaiky netiu
Ha JABEPKAaX U INIyXUe€ OTBEPCTUS B IUVIAHKE Ha

Pa3HbIX CTOPOHAX.

@ Y CcTaHOBUTH PYPHUTYPY B TIEPETOPOIKY




@ B 0CHOBaHHSA M MMOJIKH BCTABUTDH IINKAHTEI @ OTMETUTH MOJ0KECHUE U MMPUKPYTUTDH TOJIKATCJIb HA IICPETOPOAKY.
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@ K neperopojike npuKpyTUTh OCHOBAaHUS /

[

OTBEPCTHUE NOJ] FKCLEHTPUK
Ha BHEIIHEW CTOPOHE

o
C PerynupoBka cpabaTbiBaHus
HOBaHI/Ie Ni i eryamposia
POM3BOAUTCS BpaLICHUEM
° MITOKA T0CTIe YCTAHOBKH
/ ZBepH
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@ Y cTaHOBUTB MOIKOAEPKATENN IS TIOJIKHA CTEKIITHOM.
VY CTaHOBUTH IOJIKH.

@ B 3a/1HI010 CTEHKY BCTaBUTh HIKAHTHI. Y CTAHOBUTH HABECKHU.

I[Ba BapHaHTa YCTAHOBKH HABCCOK:

1 BapuanT. [lIkad moayuutcs JIeBBIH.




2 Bapuanrt. [lIka¢ nosyuurtcs npaBblit

Jlanee cobupaem npablii mkad

3aKPYTI/ITB OKCHOCHTPHUKHU B CTCHKY 3aIHIOI0 U 3aKPCIIUTL CBPOBUHTAMM.




@ IIpUKpyTHTB CTEKIIO

Buumanue!

LIpu pabome co cmexnom
cobaodams
ocmopoxcHocmy!!!

Camope3sl 3aKpy4YHBaTh OYCHb
AKKYpaTHO, HE IIEPETATUBATb,
TOJIBKO BPYYHYIO OTBEpTKOii!!!

@ CoenuHuTh OCHOBAHMS U CTEHKY OOKOBYIO. BCTaBUTH CTEHKY
3aIHIO0 U 3aKPETUTh EBPOBUHTAMM.
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CO@I[I/IHI/ITB CTCHKH OOKOBBIC U IUIAHKY

@ Bo u36exanue u3jioma, rmoj; CTCHKA OOKOBBIE IOJI0KUTH ITTOJIKH.
BBIpOBHATE M IPUKPYTUTH TUTAHKY.

HOI[J'IO)KI/ITB ITOJIKH. BBIpOBHS[TB JraroHaliu. HpI/IKPYTI/ITB IJIaHKY.

@ ITosnoxutk cTekno. BeipoBHATE. COMIacHO CXeMeE pasiloKHUTh

CTCKIIOJICPIKATCIIN.
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Buumanue!
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